
TRIBUL HOPLETEB 
ÎNTR-O NOUĂ INSCRIPŢIE DIN TOMIS 1 

DE 

IORGU STOIAN 

După cum se ştie, între triburile menţionate de documentele epi
grafice la Tomis, se află şi tribul Hopletes. Mai puţin favorizat decît tribu
rile .Argadeis2 ·şi Aigicoreis 3 , el este reprezentat, pînă acum, ca şi tribul 
Oinopes 4 , numai printr-o singură inscripţie, descoperită mai de mult, în 
vechiul port al oraşului Tomis, dar publicată abia de Vasile Pârvan în 
1924 5• 

Scrisă pe o frumoasă arhitravă de calcar (fig. 1), ea are, după lectura 
mai nouă a lui Louis Robert6 , următoarea înfăţişare: ['Ayoc3']ljL -r{JXYJL"/ b . 
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Fig. 1 

1 Fragment dintr-un studiu mai amplu Contribuţii la problema triburilor lomitane. 
2 E. Desjardins in Anna li de/I' I stilu to di Corrispondenza archeologica, Roma- Paris- Berlin,_ 

1868, p. 96-97; cf. G. Perrot, Memoires d'archeo/ogie, d'epigraphie el d'histoire, Paris, 1875, 
p. 191 urm. = Revue archeologique, 1874, II, p. 21-22, şi Ch. Michel, RIG, p. 869, nr. 1289; 
G. Perrot, ibidem, p. 447 = J. Millingen, Ile:p! Ttvwv ~7ttypix<pwv -rlji:; 7t6AEwi:; T6µe:wi:;, ln 
'EAA'IJVtKoi:; <ptAOAOytxoi:; CIUAAoyoi:;, Constantinopol, IV, 1871, p. 106, nr. 4; cf. R. Cagnat, IGRR, 
I, p. 212, nr. 634; Th. Sauciuc-Săveanu, Istros I, 2, 1934, p. 227-229; cf. şi I. Micu, Călăuza· 
vizitatorului tn Muzeul regional al Dobrogei, Secţia arheologică, 1937, p. 26, nr. 160 şi 

R. Flaceliere, J. et L. Robert, REG, LII, 1939, p. 482, nr. 224. 
3 St. Kumanudis, Ilixv8wpix, 1868, p. 84, nr. 10; cf. şi J. Millingen, ibidem, p. 106, nr. 5; 

St. Kumanudis, ibidem, p. 85, nr. 13; cf. G. Perrot, Memoires ... , p. 198, E. Preuner, Ath_ 
Mii/„ XLVI, 1921, p. 13, nr. 12 şi SEG, I, 1923, p. 139; AEM, VIII, 1884, p. 13, nr. 32 ;_ 
AEM, VI, 1882, p. 7-10, nr. 15. 

' AEM, XIX, 1896, p. 227-229, nr. 94. 
6 Dacia, I, 1924, p. 273 urm. 
8 L. Robert, Revue archeologique, 1933, p. 143. 
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, ' "' ·~ ' ~ I ' ' ~ Q_ ' - ~ 'A I I 7tp00"'t".i:t"t); XIXL OLO"CjlUl\IXp;(O: XIXL CjlLl\O't"ELµoi; XIXL e:~LµE/\'t)..:re:L; 't"OU OLXOU 7tlX't"OUpLo:; 
Eoe:A.7tL!HOu 't"OU Iloae:Lawv:ou 't"ou 7tpocr't"&i:ou xixl &yix&wv e:Oe:pyf't"YJ/&vfo't"'t)ae:v 
cpLAO't"ELµ:ixv &e:ou:; E7tYJX6ou;1cpu).. 'ii Cl7tAd't"wV {l7tEp aLacpuA.ixpx[a::;-adică : „N oroc 
bun ! Patronul1 şi de două ori phylarchul şi susţinătorul şi administra
torul casei (tribului) - A p a t u r i o s (fiu) al lui Euelpistos, (fiu) al lui 
Poseidonios, (el însuşi) patron şi binefăcător (al tribului)- a ridicat această 
ofrandă zeilor îndurători, pentru tribul Hopletes, cu ocazia alegerii sale, 
p~ntru a doua oară, ca phylarch". 

Este vorba deci de o dedicaţie, pusă de Apaturios al lui Euelpistos, 
pentru sau în numele tribului Hopletes, iar nu împreună cu acesta, aşa 
cum credea Vasile Pârvan, din cauza unei punctuaţii - şi deci şi lecturi 
- greşite a sfîrşitului rîndului 2 şi a începutului rîndului 3, care după 
el, ar suna &e:oui; hYJx6ou:;. / cpu)..~ (nominativ) '07tA.e:('t" 1„„v 2, iar nu - cum 
a arătat Louis Robert - &e:ou:; E7tYJX.Sou:; / cpuA.'ij (dativ) '07tA.d't"wv 3 • 

La această inscripţie, menţionînd tribul Hopletes la Tomis, credem 
că astăzi se poate adăuga încă una, aflătoare în Muzeul din Constanţa 
•(inv. nr. 315), dar rămasă, pînă acum, după ştiinţa noastră, încă inedită. 

Deşi, ca pentru multe inscripţii - din păcate, chiar foarte multe -
intrate, în ultima vreme, în muzeul din Constanţa, inventarul Muzeului o 
dă ca fiind de provenienţă necunoscută, atribuirea ei epigrafiei tomitane 
nu ni se pare a ridica obiecţii serioase. Aceasta pe bunul motiv că, exclu

_zînd de plano provenienţa ei din Callatis, unde n-are ce căuta un trib io-
nian - clar menţionat în documentul la care ne referim- 4 , descoperirile 
de la Histria, singura care ar mai putea intra în discuţie, s-au bucurat, 
cel puţin din 1914, de privilegiul unor descoperiri sistematice şi, ca atare, 
precis înregistrabile şi chiar înregistrate. Ceea ce n-a fost cazul cu desco
peririle de la Constanţa, cele mai multe - după cum se ştie - întîmplă
toare 5• 

1 Pârvan, ioc. cil., p. 273 şi 276, traduce „preşedinte"; cf. Fr. Poland, Geschichle des 
griechischen Vereinswesens, Leipzig, 1909, p. 365 urm. 

2 Dacia, I, p. 273. 
3 Revue archeologique, loc. cil. Lipsa aci a lui iota anecphonelon, prezent totuşi !n invocaţia 

tradiţională, &:yo:-&'ijL ·di;(l)L, nu ridică dificultăţi, astfel de cazuri fiind frecvente, pretutindeni, 
in această vreme. Pentru alte particularităţi lingvistice, de pildă e:ue:pye'M) - acuzativ, răm!n 
valabile observaţiile lui Pârvan. Jn ceea ce priveşte emµe:i<tJ-&e:l~, ar fi, poate, de explicat mai 
degrabă prin confundarea lui 'I" cu -& şi a lui "'l cu l şi e:L (cf. G. Mihailov, La langue des inscrip
lion~ grecques en Bulgarie. Phonetique el morphologie, Sofia, 1943, nr. 67 şi 25 urm.). ln acest caz, 
l:mµe:Â"l)-&d~ n-ar fi deci dec!t o grafie artificială pentru emµe:Â"l)TlJ~· 

4 Afirmaţia lui Mela, II, 2, 22: Milesiis deducta Callatis se datoreşte, desigur, unei confuzii; 
cf. Radu Vulpe, Hisloire ancienne de laDobroudia, Buc., 1938, p. 65, nota 2. De asemenea, părerea 
mai veche a lui J. Kleinsorge, De civila/ium Graecarum in Ponti Euxini ora occidentali silarum 
rebus, Halle, 1888, p. 6, care, pe baza unor greşite atribuiri de inscripţii vorbea de prezenţa unor 
colonişti ionieni (milesieni) la Callatis, nu mai are - după ştiinţa noastră - susţinători. 

5 Aceasta a dus - după cum se ştie, încă de mult, la regretabile confuzii. Dintre acestea, 
cca mai cunoscută este aceea ridicată de colecţia Kogălniceanu, publicată de Gr. Tocilescu, în 
cea mai mare parte ln AEM, VI, 1882, p. 4 urm., unde slnt date, fără nici un discernămînt, 
ca provenind din Callatis, inscripţii clar tomitanr. Cf. Y. Pârvan, Zidul cetulii Torni, Buc. 1915, 
p. 17 (4:31), nota 3; idem, La penetra/ion hellenique et hellenistique, Buc., 1923, p. 3 (25), nota 5; 
idem, Dacia, I, Buc. 1924, p. 27i, nota 4; F. Bilabel, Die ionische [\olonisalion, Leipzig, 1920 
( Phi/ologus, Suppl.-Band XIV, 1, p. 17 urm.); L. Robert, Inscriptions grecques, Buc., 1936, extras 
<Lţin Jstro.•, II, 1935-1936, p. 10, nota 6; R. Vulpe, op. cil., p. 226, nota 4. 
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3 TRIBUL HOPLETES INTR-0 NOUA INSCRIPTIE DIN TOMIS 107 

Dăm mai jos o scurtă prezentare a documentului, un fragment din
tr-un monument funerar de calcar (fig. 2). înalt de 0,435 m, lat de 0,285 m 
şi gros de 0,150 m, el este vătămat, mai mult sau mai puţin, din toate 
părţile. Astfel, din registrul superior, despre care nu putem spune dacă a 
:avut sau nu vreo reprezentare plastică, n-au rămas decît urme dintr-un 

Fig. 2 

:motiv ornamental. în schimb, registrul inferior, conţinînd o inscripţie 
greacă (înălţimea literelor 0,040-0,050 m), deşi vătămat şi el, mai ales 
în stînga şi jos, nu dă prea mari dificultăţi de lectură pentru partea păs
trată. 

Aşa că socotim a putea citi : 

' 

[ Aup(~Ato;)?] Lltovucn
[ o; Kp~]axe:v't"o; 
[cpuA~;J '07tA~'t"WV 
[~~crix]; e't""t) X\ 

5 ........... . 
.adică : „Aurelios Dionysios, <fiu) al lui Crescens, din tribul Hopletes, care a 
·trăit 26 de ani..." 
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108 I. STOIAN 4-

După cum se vede, dificultăţi serioase de lectură. nu există, în afară 
poate de rîndul 4, unde, mai întîi, nu este tocmai clar semnul ce urmează 
după lT'IJ, apoi şi mai ales despre ce cifră este vocba. ln ceea ce ne priveşte„ 
credem că, în primul caz, avem de·a face cu un semn de punctuaţie, iar 

Fig. 3 

cifra ar fi un K - clar - deci 20, urmat de o reprezentare mai puţin obiş
nuită a lui digamma, adică 6 1• 

De asemenea, nu vedem nimic anormal în numele personajului men
ţionat în inscripţie : nici în amestecul - în compunerea lui - de elemente
romane şi greceşti ; nici în redarea acestor elemente, combinat, atît după. 
sistemul latin, cit şi după cel grecesc. 

Fenomenul este destul de frecvent în epoca imperia1ă2 • Îl întîlnim 
şi la Tomis, într-o inscripţie, de asemenea încă inedită şi datînd cam din 
aceeaşi vreme. Este o stelă funerară de marmură (fig. 3), ruptă sus şi jos. 
În registrul inferior, partea de jos a unui relief, reprezintă două persoane 
(cu siguranţă, defuncţii despre care este vorba în inscripţie). Tuălţimea 
monumentului, în starea actuală este de 0,635 m, lăţ.imea de 0,540 m,. 

1 Cf. Salomon Reinach, Traite d'epigraphie grecque, Paris, 1885, p. 222 urm. ; W. Larfeld„ 
Griechische Epigraphik, ~ltinchen, ed. IIJ, 1914, p. 294 . 

2 Cf., pentru regiunile noastre, Intre altele, R. Vulpe, np. cil„ p . 179 urm. 
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TRIBUL HOPLETES INTR·O NOU.I. INSCRIPŢIE DIN TOMIS 109 

grosimea de 0,075 m. Înălţimea literelor este de 0,040 - 0,045 m. Găsit 
la Constanţa, monumentul se află astăzi în Muzeul din Vasile Roaită (co
lecţia dr. Slobozianu). 

Textul inscripţiei, atît cît s-a păstrat, este următorul : 

Aup·~l.to; ~"IJµ[ocr&
EV"IJ: ~"l]µocr&~[vou; 
~ ~ croc : & µ.l v ~°[''t'C.l t; 
ETIJ v~' xoct ~ y[uv~ 

5 ocu"t"ou Aup"IJ'Atoc .... 

:adică : „Aurelius Demosthenes (fiu) al lui Demosthenes, care a trăit fără 
prihană 48 de ani, şi soţia sa Aui'elia ... " 

După ductul literelor şi după numele Aup~Ato; şi Aup"IJA1&, atît de 
frecvente la sfîrşitul sec. al II-lea şi începutul sec. al III-lea e. n., 
momentul datează, fără îndoială, din vremea Severilor, de cînd socotim 
- şi pentru aceleaşi motive - că dateaz~ şi inscripţia pusă pentru 
[Aup(~Ato~)] ~tovucn[o:] [Kp~]crxe:vTo; din tribul "07t'A"IJTe:;. 

Cît priveşte celelalte elemente ale ambelor nume, ele sînt sau banal 
greceşti, ca ~tovucrLa:; 2, ori ~"l]µacr&zv"IJ; 3 , sau, ca în cazul latinescului Cres
cens, redat, în greceşte, sub o formă dublă, Kp~crx"IJ:; ori Kp~crX"l]vc;, cu 
genitivul, şi într-un caz şi în altul, Kp~d.xe:vTa;, destul de răspîndite 4 • 

O observaţie reclamă însă numele tribului însuşi. Intîlnit, ca şi tribul 
în numeroase cetăţi ioniene, el apare ortografiat cînd "07tA"IJTe:t; (ca la 
Athena şi Cyzic), cînd "07tA"IJ&e:; (ca la Milet)5 • La Tomis, aşa cum am văzut, 
cunoşteam, pînă acum, o formă nouă, uşor de explicat, '107t'Ae:tTe:; (inscripţia 
publicată de Pârvan). La aceasta se adaugă acum forma, oarecum clasică, 
'
1

07t'A"IJTe:~, întîlnită în imci:ipţia de care ne ocupăm. 
Nu ne vom opri prea mult asupra problemei dacă ortografia origi

nară este cea atheniană {"07tA"IJ't'e:~), aşa cum se admite îndeobşte, sau cea 
mile~dană ("07tA"IJ&e:;), cum crede K. Latte6 , faţă de care forma "07tAe:tn; 
întîlnită la Tomis, este, fără îndoială, mult mai recentă. Vom reţine numai 
că, în cazul nostru, adică pentru epoca tîrzie de cînd datează ambele in
scripţii tomitane, este vorba, mai degrabă, de confuzii grafice provocate de 
transformările suferite de unele sunete, de care, poate, nu este străină 
.analogia cu numele comun 07tA[Toct 7 • 

Nu intenţionăm să intrăm, acum, în multiplele şi variatele chestiuni, 
pe care le pune problema triburilor la Tomis. O facem în studiul mai larg 

1 Cifra.din r. <J, indiclnd virsta defunctului, nu este destul de clară. Dintre toate lecturile 
posibile, cea mai plauzibilă ni s· a părut însă aceea adoptată ln textul de mai sus. 

2 ,V, Pape - G. E Bensl'lt•r, Wiirlerbuc/1 der griechischen Sprache, ed.III, Braunschweig, 
1911, p. 307-309. 

3 Ibidem, p. 2fl2-293. 
4 Ibidem, p. 717. 
6 (H. A.) Liddell-(R) Srntt, A (;reek-Rnglish Lexicon, ed. îngrijită de S. Jones, R. Mc 

Kensie etr., 2 voi. Oxford, HI IO, p. 1239; K. Lalte, RE, XXXIX-Ier Ilalbb. (1941), col. 1000. 
8 Loc. cil. · 
7 V. p. 106, nota 3. 
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110 I. STOIAN 6· 

amintit mai sus1• Nu putem totuşi să nu ne oprim, şi aci, măcar asupra 
unui aspect al problemei, de altfel unul dintre cele mai importante, dacă 
nu chiar cel mai important. Este vorba - cum_ este uşor de bănuit -
de rostul însuşi al acestor triburi, la Tomis. 

În studiul care însoţeşte editarea inscripţiei amintite mai sus, Vasile 
Pârvan pare a înclina, un moment, să atribuie triburilor tomitane - în 
epoca romană - şi rosturi politico-administrative, presupunînd chiar o 
împărţire a teritoriului tomitan în şase arondismente, corespunzătoare 
celor - după el - şase triburi, existente la Tomis. Pînă la urmă însă - nu 
reiese clar dacă numai pentru epoca romană sau şi pentru epocile ante
rioare - el respinge această ipoteză. Aşa că, subliniind persistenţa tribu
rilor gentilice ioniene la Tomis pînă în epoca romană tîrzie, Vasile Pârvan 
le refuză, după democratizarea vieţii publice tomitane, alt rost decît cel 
religios 2 • Cît despre eventuala lor înlocuire cu alte triburi, ca la Atena de 
pildă, amintitul cercetător nici nu-şi pune măcar problema. 

Documentele, cum şi concepţia celor vechi despre organizarea internă 
a unei polis, nu par însă a confirma această teză a lui Vasile Pârvan, adop
tată de toţi cercetătorii - romîni şi străini - care s-au ocupat de această 
problemă. 

„în teoria greacă - subliniază cunoscutul specialist al istoriei ele
nismului W. W. Tarn - un grup de locuinţe nu era o cetate (polis), decît 
dacă poseda o guvernare municipală autonomă şi anumite organe de viaţă 
corporativă. Minimul indispensabil era : diviziunea cetăţenilor în triburi, 
un consiliu ales de aceste triburi, magistraţi responsabili, aleşi i<au traşi 
la sorţi, şi pămînturi, legi şi finanţe municipale. În general, dar aceasta 
nu era necesar, exista şi un zid de incintă, o adunare primară şi subdivi
ziuni locale ale teritoriului cetăţii ( aemi) " 3 • 

De la această regulă generală, fireşte, Tomisul nu putea face excepţie,. 
ceea ce înseamnă - în problema care ne interesează aci - că triburile 
sale, fie cele vechi ioniene, fie altele, au trebuit să aibă un rost nu numai 
religios, ci şi politic-administrativ. Este adevărat că nu avem, în această 
privinţă, documentarea bogată pe care o întîlnim în alte cetăţi, şi, în 
special la Atena4 • Un început - încă modest - de dovadă l-ar constitui, 
poate, totuşi un pasaj din unul din cunoscutele decrete, privitoare la paza 
oraşului, nefolosit, pînă acum, din acest punct de vedere5 • Iată pasajul 
(r. 9 urm.) : „sfatul şi poporul au hotărît : să se aleagă ilintl'e toţi cetăţenii 
comandanţi - în număr de doi, care să înroleze 40 "de bărbaţi aleşi -
8e86x6ocL 'tfrjL] ~OUA~L xoct 'rWL 8~µ.wL eA&cr6ocL ~yeµ.6vocc:; ex mxv-rw[v] I [-r]wv 
7tOA[ e J~-rwv ~81j Mo, ohLVe~ xoc-rocyp&~oUcrL &v8p[occ:;] emJ.€x-rou; ncrcrocp&xov-roc" -

1 V. p. 105, nota 1. 
2 V. Pârvan, Dacia, I, 1924, p. 27·1 urm. 
3 W. ,V. Tarn, La civilisation hel/enislique, Paris, 1936, p. 136; cf. G. Glotz, La cilt! grecque, 

Paris, 1928, p. 28. 
4 Vezi, in ultimă analiză, cu bibliografia respectivă, studiul amintit al lui K. Latte, col. 

1000 urm. 
6 SIC, II3, p. 394-396, nr. 731 =. AEM, XIV, 1891, p. 22-26, nr. 50; cf. şi studiul 

nostru, ln leg(Jlură cu decretele tomilane privitoare la paza oraşului, SCIV, V, nr. 3-4, 1954, 
p. 557 urm„ cu bibliografia de la p. 557, nota 2. 
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Cine cunoaşte însă mecanismul sistemului electoral, obişnuit în cetă
ţile greceşti, nu se poate să nu fie izbit de termenii tehnici în care este 
redactat acest pasaj. În această ordine de idei este de reţinut, în primul 
rînd, expresia Ex. 7tiXnwv -rwv 7tOAe:L-rc7)v 7 care, precum se ştie, este opusă 
altei sau altor expresii, înrudite de altfel între ele : xcmx rpuA-~v, XiX-riX 
rpuJ.cfc;, ex -r"ijc; rpuf."ijc; etc., alegerea diferiţilor magistraţi făcîndu-se adică 
sau pe triburi, cu un anumit număr de fiecare trib, sau din totalitatea. 
cetăţenilor, fără deosebire de trib 1• 

Acest din urmă caz - în treacăt fie zis - era aplicat mai ales la. 
desemnarea magistraţilor, cu funcţii de mare răspundere, cum erau, de 
pildă, la Atena, strategii şi hellenotamii. Deosebit de caracteristic, în 
această privinţă, este un pasaj din ~ 'A&"fjvtX[wv n-oAL-re:'.iX a lui Aristotel 
şi se referă tocmai la alegerea strategilor. „Altă dată - sună pasajul 
amintit - (strategii) se luau cîte unul de fiecare trib; astăzi se iau însă 
dintre toţi (cetăţenii) - 7tp6-re:pov µEv oc-p' < hfo-r"flc;> rpuJ."ijc; ~viX, vuv a• e~ 
cX7t :1. \l'rC!)\I 2. 

Este adevărat că, în cazul nostru, celălalt termen al acestei duble 
proceduri lipseşte şi nu-l întîlnim nici în vreun alt document tomitan. 
îndrăznim însă să avansăm că el pare subînţeles, nu numai în sensul general 
al frazei citate, ci şi în termenii - tot tehnici - întrebuinţaţi mai jos în 
document, pentru recrutarea soldaţilor 3 • 

AceaRta înseamnă însă că existenţa, la Tom'is, a triburilor ca organe 
de stat, cel puţin în vremea la care se referă documentul amintit, nu poate· 
fi pusă la îndoială. 

Se poate pune însă întrebarea : sînt triburile, la care se face a.luzie 
în decretele privitoare la paza oraşului, aceleaşi cu vechile triburi gentilice, 
menţionate în documente ca cele pomenite mai sus~ Exemplul Atenei 
- care se invocă de obicei - pare, cel puţin la prima vedere, a da un 
răspuns negativ la această întrebare. Se uită însă că nu pretutindeni tribu- -
rile gentilice au fost înlocuite, ca la Atena, cu alte triburi, ci au fost numai 
tramformate. Şi aceasta nu numai în colonii, unde tradiţiile gentilice erau 
mai slabe, ci şi în metropole4• Dar chiar la Atena, după cum se ştie, tribu
rile gentilice fuseseră luate, încă înainte de Clisthenes, ca bază a organi
zării soloniene, în care noua ~ouAl] democratică, opusă vechei ~ouJ.l] aristo
cratice (areopagul) era cop.stituită pe baza celor patru triburi gentilice, 
evident transformate în rosturile lor5 • 

Nu vedem deci, chiar în stadiul actual de informaţie, nici un motiv 
de a socoti că, în sistemul său politico-administrativ, Tomisul s-a putut 
lipsi de acest element esenţial al orga.nizării interne a oricărei polis antice,. 

1 Cf., de ex., pentru prima expresie: SIG2, nr. 154, r. 3 şi 28; nr. 645, r. 53-54 etc.; pentru 
a doua expresie: SIG2, nr. 8, r. 44; nr. 19, r. 7 etc. 

2 Aristotel, 'A~7JV11lwv itOALTe:loc, LXI, 1, ed. G. Mathieu-B. Haussoullier, Paris,. 
Les Belles Lettres, 1922. 

3 Cf. Lamert, RE, XIX. Halbb., 1917, col. 2461, s. v. KIXTo:ypixcpfi şi Szanto, RE, VI. Band,. 
1909, col. 157, s. v. eitlAe:KTOL; pentru acest din urmă termen, vezi şi SIG2, indices, p. 312. 

4 K. Latte, /oe. cil., col. 1000 urm. 
6 Ibidem, col. 1001. 
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cum erau triburile. După cum, cel puţin cu informaţia actuală, nu vedem 
de ce n-am admite că triburile gentilice - singurele cunoscute precis 
pînă acum - au continuat să existe şi după formarea statului sclavagist 
democrat tomitan, se înţelege tot mereu cu alte rosturi. Rosturi precum
pănitor politice, în vremea autonomiei cetăţii, pentru a deveni din ce în 
ce mai puţin politice şi mai mult religioase, în epoca romană,1 cînd, de 
altfel, politica reală se afla în mîna statului roman şi a organelor sale. 

o TIJIEMEHl1 ronJIETOB (HOPLETES) B HOBOtl 
HA)l;Til1Cl1 113 TOMl1CA 

H'.PAT H'.OE COJ],EP/RAHME 

Ha OAHOH na rpeqec1mx naAmfceii, HeuaBecTno, B TO'IHOCTH, rAe Haii
Ae1rnoiî:, rrponcxoAHJileii ll3 ToMnca, BTOpH'IllO yrroMJIHaeTCH IIJieMH rorr.rreToB 
'(Hopletes). Ony6.'IHKOBh1BaH ee coBM:ecTHO c Apyroii Heorry6.rrn11:0Ba1moit 
TOMHCCKOH HaAIIHCblO, aBTOP OTMeqaeT OAHH lf3 rraccameiî: rrepBoro TOMMC
CI\Oro AeRpeTa 06 oxpane ropoAa (Syll.3, 731) -oeMx&ocL "tftjtl ~ou/-~L.xoct TwL 
o~µ.WL EAecr&ocL ~yeµ.6voci; Ex 7t"&vTcu[ 'I] I [ "'r]wv 7t"OA[ e]LTW'I ~OYJ ooo, ofove::; xoc
·Tocyp&~oUcrL &vop[ oci;] E:mt-El<Toui;, 1rn ocnoBaHim l\OToporo MO mno, rro-Bll AH
MoMy, C'IIITaTh, BorrpeKn 061J.J;eMy MHeH.n10, 'ITO poAOBhle rr.rreMeHa npOJ:IOJI
ma.rrn cyI.QecTBonaTb B ToMllce n rroc.rre o6paaoBannH TaM )l;eM011:paTH'Iec
Koro paOOBJia]:leJih'IeCROro rocyAapcTBa He TOJlbKO co CBOMMH pe.rrHrM03-
HLtMH, ao n c a)l;MHHllCTpaTHBHo-rrom1Tll'IecRnMu «fiyHKI~HHMH. B arroxy aBTo
HOM:HH RperrocTH IIOJIHTH'IeCRJfe «fiynKI~HH CTOHJIH Ha rrepBOM MeCTe, ycTy
IIHB ero B pHMCHYIO arroxy pe.rrHrM03Hhll\l lflYHKI~HHM. 

LA TRIBU HOPLETES DANS UNE I~SCRIPTION INEDITE 
DE TOMI 

RE SUME 

Dans une inscription grecque decouverte on ne sait precisement ou, 
mais provenant, sans nul doute, de Torni, la tribu Hopletes est mentionnce 
pour la seconde fois. En la publiant a cote d'une autre inscription (celle-ci 
certainement originaire de Torni et egalement inedite), l 'auteur attire 
l'attention sur un passage du premier decret de Torni relatif a la garde 

1 K. Latte, /oe. cit., col. 1006 urm., cf. V. Pârvan, Dacia, I, 1924, n. 274 urm., T. V. 
Blavatsakaia, Organizarea internă a oraşelor ve.~lponlice ln epoca aulonomid lor, ln VDI, 
1949, nr. 3, p. 36 urm. 
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de la ville (Syll. 3, 731): a:::a',x_f:locL 't['ijr.l ~ouA'ijL X'.XL 't5'lL a~µ.WL eJ.fo0ocL ~ye:µ6voc:; 
.ix7tiXv'tu'[v] ['t]wv 7tOA[E]LŢWV ~Ol) auo, ohLve:; XocŢocyp:Z\jioucrL &vap[oc;] E7tLAEX'tOU:;. 

En raison de ce fragment et a l'encontre de l'opinion generalement 
admise, il croit pouvoir affilmer que Ies tribus gentilices de Torni ont 
continue a exister, aprf>s la constitution de l'Etat escla vagiste democrate, 
pour des raisons adrninistratives et politiques autant que religieuses. A 
1'epoque de !'autonomie de la cite, ·~es raisons avaient ete surtout 
-politiques, pour devenir a la periode romaine, de moins en moins 
;politiques, et plutot religLus:-i:;. 
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